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In the name of Allah,
the Most Gracious, the Most Merciful

o o

U5 N B EEC @) bl G SSH IS @ d

b €0 S Wil T2 K 6 "2 oF Sl s

(-1 syl

46:1. H3’. Meem.

46:2. The revelation of the Book is from Allah, the Almighty, the
Most Wise.

46:3. We have not created the heavens and the earth, and all that is
between them, except for a true purpose and for an appointed
term. But those who disbelieve pay no heed to the warning that
is given to them.

This is praise and veneration from Allah (4g) for His holy Book,
highlighting its dignity and implicitly telling people to seek guidance
by its light, focus on pondering its verses and extract its treasure.
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Having referred to the revelation of His Book that contains commands
and prohibitions, Allah now mentions His creation of the heavens and
the earth, thus combining the creation and the command.

... Verily, His is the creation and the command...} (al-4'rdf 7: 54)
This is like the verses in which Allah (45) says:

41t is Allah Who created seven heavens and of the earth the like
thereof. His decree descends throughout them...} (ar-Taldg 65: 12)

— and:

¢He sends down the angels with His revelation by His command to
whomever among His slaves He wills, saying: Proclaim that there is
no god but I, so fear Me. He created the heavens and the earth for a
true purpose...}» (an-Nahl 16: 2-3)

It is Allah (4g) Who created those who are accountable, and He
created their dwellings and made to be of service to them all that is in
the heavens and on earth, then He sent His Messengers to them, and
sent down to them His Books. He sent His commands and prohibitions
to them and told them that this realm is the realm of striving and
a place for those who strive to pass through; it is not a place of
settlement that people will never leave. Rather they will move on
from it to the place of settlement and the eternal abode, and they will
find the reward for their deeds that they did in this realm waiting for
them in full in that realm.

Thus Allah establishes proof that points to that realm and gives
people a taste of reward and punishment in this world, so as to
motivate them to seek what they love and flee from what they fear.
Therefore He says here: € We have not created the heavens and the
earth, and all that is between them, except for a true purposej that is,
We have not created them without purpose or in vain; rather it is so
that people will come to know the greatness of the Creator thereof and
find evidence of His perfect attributes, and so that they may come to
know that the One Who created both realms, despite their vastness,
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is able to recreate people after their death in order to requite them,
and that their creation and life is limited €for an appointed termj.

Having told us of that — and He is the most truthful of speakers —
and thus established proof and lighted the way, Allah now tells us that
despite that, some people insist on turning away from the truth and
turning away from the call of the Messengers, as He says: §But those
who disbelieve pay no heed to the warning that is given to themj.

As for those who believe, when they came to know the truth, they
responded to the commands of their Lord, accepted the truth and
submitted with humility and veneration. Thus they attained all that
is good and all that is evil was warded off from them.
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46:4. Say: Tell me about those on whom you call besides Allah. Show
me what they have created on the earth. Or do they have any
share in the heavens? Bring me [proof from] a Book revealed
before this, or some remnant of knowledge, if you are telling
the truth.

46:5. Who is more astray than one who calls upon, besides Allah,
those who will not answer him until the Day of Resurrection,
and are oblivious to his call?

46:6. When humankind are gathered [on the Day of Resurrection],
they will become their enemies and will reject their worship of
them.
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4Sayp to these people who associate idols and rivals in worship
with Allah, which have no power to bring benefit or cause harm, or
to cause death, give life or resurrect — say to them, highlighting the
helplessness of their idols and pointing out that they do not deserve
anything of worship: €Tell me about those on whom you call besides
Allah. Show me what they have created on the earth. Or do they have
any share in the heavens?j.

Have they created any of the heavenly bodies or any of the
creatures on earth? Have they created mountains? Have they caused
rivers to flow? Have they scattered animals throughout the earth?
Have they caused trees to grow? Did they help in the creation of any
of these things?

They have done none of these things, by their own admission, let
alone the admission of anyone else. This offers definitive rational
evidence that the worship of anyone or anything other than Allah is
invalid.

Moreover, there is no textual evidence: €Bring me [proof from]
a Book revealed before this}, namely a book that promotes the
association of others with Allah,
gor some remnant of knowledge} inherited from the Messengers,
that enjoins that.

It is well known that they are incapable of bringing any evidence
to that effect from any of the Messengers; in fact we are confident and
certain that all the Messengers promoted the affirmation of the oneness
of their Lord, and they forbade associating others with Him. This is
the greatest knowledge that is narrated from them. Allah (4¢) says:
4Indeed, We sent to every nation a Messenger [saying]: Worship
Allah [alone] and shun false gods...} (an-Nahl 16: 36)

And every Messenger said to his people:
¢...worship Allah; you have no god but He...} (al-4'rdf 7: 65)
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Thus it is known that the argument that the polytheists give for their
association of others with Allah is not based on proof or evidence;
rather they rely on false notions, ill-founded opinions and corrupt
reasoning.

What indicates that their argument is invalid is studying their
stories, finding out about their knowledge and deeds, and examining
the situation of those who spent their lifetimes worshipping false gods:
did it benefit them at all in this world or in the hereafter?

Hence Allah (45) says: §Who is more astray than one who calls
upon, besides Allah, those who will not answer him until the Day of
Resurrection that is, for the duration of his stay on earth, and they
do not benefit him even an atom’s weight
€and are oblivious to his call for they do not hear or respond to any
call. This is how they are in this world, and on the Day of Resurrection
they will reject their association of them with Allah.

€When humankind are gathered [on the Day of Resurrection], they
will become their enemies} — they will curse one another and disavow
one another, and they (the false gods) €will reject their worship of
them}s.
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46:7. When Our clear revelations are recited to them, those who
disbelieve say of the truth when it comes to them: This is
obviously magic!

46:8. Ordo they say: He has fabricated it himself? Say [O Muhammad]:
If I did fabricate it, then there is nothing you can do to shield me
from the punishment of Allah. He knows best what you utter
against it. Sufficient is He as a witness between me and you,
and He is the Oft-Forgiving, Most Merciful.

46:9. Say [O Muhammad]: I am not the first of the Messengers, and
I do not know what will happen to me or to you. I only follow
what is revealed to me, and [ am but a clear wamer.

46:10. Say: What do you think, if it [the Qur’an] is really from Allah
but you reject it? What if a witness from among the Children
of Israel has testified in its favour and has believed, whilst you
remain arrogant? Verily Allah does not guide people who are
given to wrongdoing,.

That is, when €Our clear revelations} are recited to the disbelievers,

in such a way that they cannot doubt them, that does not benefit them;
rather proof is established against them thereby, and they say by way
of fabrication, €of the truth when it comes to them: This is obviously
magic!p That is, it is clearly and undoubtedly magic. This is a kind
of turning the facts upside down, but no one can be fooled by that
except those who are weak in reasoning. Otherwise the difference
between the truth that was brought by the Messenger (£) and magic
is greater than the distance between heaven and earth.
How can the truth — which is as sublime as the stars and whose light
surpasses that of the sun, and is supported by evidence in the universe
and in their own selves, and is affirmed and accepted by people of
insight and mature thinking — be compared with falsehood such as
magic, which only comes from misguided wrongdoers who are evil
at heart and evil in their deeds, so it is appropriate for them and suits
their condition?
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4Or do they say: He has fabricated it himself} that is, Muhammad
(34) has fabricated this Qur’an himself, and it is not from Allah?

¢Say [O Muhammad]} to them: €If I did fabricate it} then Allah
has power over me and He has knowledge of your plan and what
you say about it, so why has He not punished me for fabricating it,
as you claim?

[s there anything €you can do to shield me from the punishment
of Allah}s if it be His will to harm me or to have mercy on me?
4Sufficient is He as a witness between me and youp. If I was making
it up, He would have seized me by my right hand and punished me
with a punishment that would be seen by all, because this is the worst
type of fabrication, if I were really attributing it falsely to Him.

Then Allah calls them to repent, despite what they have done of
stubbornly rejecting the truth and disputing it: €and He is the Oft-
Forgiving, Most Merciful} that is, so repent to Him and give up what
you are doing; He will forgive you your sins, have mercy on you,
guide you to all that is good and reward you immensely.

¢Say [O Muhammad]: I am not the first of the Messengersj that is,
I am not the first Messenger to come to you, such that you should find
my mission strange and find my call odd. There have been previous
Messengers and Prophets whose call was like mine, so why do you
object to my message?
gand I do not know what will happen to me or to you} that is, I am
only human; I have no control over anything, for it is Allah (35) Who
is in control of me and you, and He will decide between me and you.
[ am not bringing anything of my own accord,
gand | am but a clear warner} if you accept my message and respond
to my call, that is your good fortune in this world and the hereafter,
but if you reject my message, then your reckoning will be with Allah.
I have warmned you and whoever is given a prior warning is left with
no excuse.
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€Say: What do you think, if it [the Qur’an] is really from Allah
but you reject it? What if a witness from among the Children of
Israel has testified in its favour and has believed, whilst you remain
arrogant? That is, tell me, if this Qur’an is from Allah and those
who are guided among the People of the Book testify to its truth, for
they have knowledge of the truth by which they know that it is true,
so they believe in it and are guided, and thus it is proven that what the
Prophets brought was all in harmony and their followers are people
of dignity, whilst you, O ignorant ones, are too arrogant to follow it.
Can this be anything but the greatest wrongdoing and worst disbelief?
€Verily Allah does not guide people who are given to wrongdoing}
— part of wrongdoing is being too arrogant to follow the truth after
it comes within reach.
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46:11. Those who disbelieve say of those who believe: If it [the Qur’an]
were a good thing, they would not have believed in it before us.
Since they have not let themselves be guided by it, they will
continue to say: This is an ancient fabrication.

46:12. But before it came the Book of Moosa [which was revealed as] a
guide and a mercy. This Book, which is in the Arabic language,
confirms it, warning those who do wrong and bringing glad
tidings to those who do good.

That is, those who stubbornly disbelieved in the truth and rejected
its call said: €If it [the Qur’an] were a good thing, they would not have
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believed in it before us} that is, the believers would not have beaten
us to it; rather we would have been the first to embrace it. This is pure
nonsense. What evidence is there that the sign of something being
the truth is that the rejecters should attain it before the believers? Are
they more pure at heart or more perfect in reasoning? Or is guidance
under their control?

Rather with these words they were trying to console themselves,
like one who fails to attain something so he begins to criticise it.
Hence Allah says:
€Since they have not let themselves be guided by it, they will continue
to say: This is an ancient fabrication} that is, this is the reason why
they said that about it: because they were not guided by this Qur’an
and they missed out on the greatest blessing, they criticised it by saying
that it was a lie, when it is undoubtedly true and is in accordance with
the previous Books, especially the most perfect and best of them after
the Qur’an, namely the Torah, which Allah sent down to Moosa as
¢a guide and a mercy} that is, the Children of Israel followed it and
were guided by it, and thus it brought them good in this world and
the hereafter.

4This Book} namely the Qur’an
gwhich is in the Arabic language} so that it is easy to approach and
understand
gconfirms it that is, it confirms the previous Books and testifies in
their favour by being in harmony with them.
gwarning those who do wrong} that is, who wrong themselves by
indulging in disbelief, immorality and sin; if they persist in their
wrongdoing, it warns them of a grave punishment.

But it gives glad tidings to those who do good by worshipping
the Creator and being kind to others, of a great reward in this world
and the hereafter. It mentions the deeds that it warns against and the
deeds for which it gives glad tidings.
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46:13. Verily those who say: Our Lord is Allah, then remain steadfast,
will have no fear, nor will they grieve.

46:14. They will be the inhabitants of paradise; they will abide therein
forever, as a reward for what they used to do.

That is, those who acknowledge their Lord, testify to His oneness
and are constant in their obedience to Him,
¢then remain steadfastj all their lives
gwill have no fearp of any turmoil that lies ahead of them
gnor will they grievep over whatever they leave behind them.

¢They will be the inhabitants of paradise} that is, they will be its

people who abide therein, who will never want to leave it or desire
anything else.

€they will abide therein forever, as a reward for what they used

to dop of believing in Allah, which required them to do the righteous
deeds in which they remained steadfast.
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46:15. We have enjoined upon man kindness to his parents. With
hardship his mother bears him and with hardship she brings
him forth, and his bearing and weaning take thirty months. Then
when he reaches his prime and reaches the age of forty years, he
says: O my Lord, inspire me to be constantly grateful for Your
blessings that You have bestowed upon me and my parents,
and to do righteous deeds with which You will be pleased; and
establish righteousness among my offspring for me. Verily |
repent to You and verily [ am one of those who submit to Allah
[in Islam].

46:16. Such are the ones from whom We will accept their righteous
deeds and overlook their bad deeds. They will be among the
inhabitants of paradise — a true promise that has been given to
them.

Because of His kindness towards His slaves and His appreciation

towards parents, Allah (45) enjoins and instructs children to treat their
parents kindly, by speaking to them gently and nicely, spending on
them, and other ways of showing kindness.
Then He points out the reason for that, by mentioning what the
mother has to go through of hardship because of her child, such as
hardship during pregnancy, then the hardship of birth, which is very
painful, then the hardship of breastfeeding and looking after the child
at that time. The things mentioned do not last for a short time, one
or two hours; rather they go on for a long time, €thirty monthsj.
Pregnancy lasts nine months or so, and the remainder of that time is
for breastfeeding. This refers to what is usually the case.

This verse, along with the verse:

¢Mothers may breastfeed their children for two whole years...}s
(al-Baqarah 2: 233)

— is quoted as evidence that the minimum length of pregnancy
is six months, because if the period of breastfeeding — which is two



164 I Tafseer as-Sa'di Juz'26

years — is subtracted from thirty months, what is left is six months
for pregnancy.

¢§Then when he reaches his prime} that is, the pinnacle of his
youth and intellect,
dand reaches the age of forty years, he says: O my Lord, inspire mej
that is, guide me and help me
4to be constantly grateful for Your blessings that You have bestowed
upon me and my parentsp that is, spiritual blessings and worldly
blessings. Gratitude means using those blessings in obedience to the
One Who bestowed them and granted them, and responding to His
blessings by acknowledging and admitting one’s inability to give
proper thanks, and striving to praise Allah for them. A blessing to the
parents is a blessing to their children and descendants, because they
will inevitably get some of them and some of their effects, especially
the blessing of religious commitment, because the righteousness of
the parents, that is based on knowledge and deeds, is one of the main
reasons for the righteousness of their children.

dand to do righteous deeds with which You will be pleasedj by
helping me to do the type of deed that meets all the prerequisites of
being sound and right, and is free of anything that may spoil it. Such
is the deed that Allah is pleased with and accepts, and for which He
gives reward.

dand establish righteousness among my offspring for mej — as he
prayed for himself to be righteous, he also prayed for his offspring
to be righteous, asking Allah to rectify their condition. He stated
that the benefit of the children’s righteousness comes back to their
parents, because he said, ¢and establish righteousness among my
offspring for mep.

¢ Verily I repent to You}p from sins and acts of disobedience, and
I come back to obedience to You, €and verily I am one of those who
submit to Allah [in Islam]}.
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4¢Suchp that is, those who are described here
gare the ones from whom We will accept their righteous deeds which
are acts of obedience, because they also do other kinds of deeds.
fand overlook their bad deeds® in general terms.
gThey will be among the inhabitants of paradise so they will attain
goodness and what they seek, and evil and what they dislike will be
removed from them.
€a true promise that has been given to them} that is, this promise that
We have made to them is a true promise from the One Who is truest
in speech, Who does not break His promise.
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46:17. But some say to their parents: Fie on you both! Are you telling
me that I will be brought forth [from the grave] even though
many generations have passed away before me? They seek
Allah’s help [and say]: Woe to you! Have faith, for the promise
of Allah is true. But he says: This is nothing but tales of the
ancients.

46:18. Such are the ones for whom the punishment becomes inevitable,
as happened to nations of jinn and men who came before them,
for indeed they are [all] losers.

46:19. For all there will be ranks according to their deeds, so that

[Allah] may pay them in full for their deeds, and no one will
be wronged.
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Having mentioned the situation of the righteous one who honours
his parents, Allah (45) now tells us of the situation of the one who is
disobedient to his parents, and that it is the worst of situations:
{But some say to their parentsP when they call them to believe in
Allah and the Last Day, and warn them of the requital.

This is a great act of kindness and the best thing that the parents
can do for their child, to call him to that which leads to eternal
happiness and bliss, but he responds in the worst manner and says:
«Fie on you both!p That is, may you perish, you and what you have
brought.

Then he explains why he thinks that unlikely, rejecting this idea:
dAre you telling me that [ will be brought forth [from the grave]} on
the Day of Resurrection
deven though many generations have passed away before me?jp
That is, many generations have passed away who were disbelievers,
following the path of disbelief, and they were the leaders for every
stubborn, ignorant disbeliever?

4Theyp namely his parents seck Allah’s helpp in dealing with
him, and they say to him: §Woe to you! Have faith} that is, they do
their utmost in trying hard to guide him, to the extent that — in their
keenness for him to be guided — they seek the help of Allah, like
one who is drowning, asking Him in desperation, trying to convince
their son and feeling sad for him, trying to explain the truth to him.
Hence they say: €for the promise of Allah is truep. Then they present
whatever evidence they can to him.

But their son only increases in stubbornness, aversion, arrogance
towards the truth, and speaking ill of it.
#But he says: This is nothing but tales of the ancients} that is, it is
only something that was transmitted from the books of the earlier
generations; it is not from Allah, and Allah did not reveal it to His
Messenger (z).



Soorat al-Ahqdf (20) I 167

Everyone knows that Muhammad (i) was unlettered and could
neither read nor write, and did not learn from anyone. So where did he
learn it from? How could people produce something like this Qur’an,
even if they came together to do so?

¢Such are the ones} that is, the ones who are in this blameworthy
state
¢for whom the punishment becomes inevitable} that is, they deserved
the punishment
4as happened to nations of jinn and men who came before themj,
who followed the path of disbelief and rejection. So these people will
be included with them and will disappear in their midst.

¢for indeed they are [all] losers} — loss means losing one’s capital,
for if a man loses his capital, it is more apt that he should lose the
profits thereon. They have lost faith, and did not attain any bliss, nor
were they safe from the punishment of hell.

4For allp that is, for both good people and evil people
4there will be ranks according to their deeds} that is, for each one
according to his level of good or evil. Their ranks in the hereafter
will be according to their deeds. Hence Allah says: €so that [Allah]
may pay them in full for their deeds, and no one will be wrongedj
by having anything added to their bad deeds or anything subtracted
from their good deeds.
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46:20. On the day when those who disbelieved are brought before
the fire, [it will be said to them]: You had your share of good
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things in the life of the [previous] world, and you had your fill
of pleasure. Today you will be recompensed with a humiliating
punishment, because you behaved arrogantly on earth without
justification and because you acted rebelliously.

Here Allah (48) mentions the state of the disbelievers when they
are brought before the fire and rebuked and chastised. It will be said to
them: €You had your share of good things in the life of the [previous]
worldjs, when you felt content with the world, were deceived by its
pleasures and were pleased with its desires. Its good things distracted
you from striving for your hereafter, and you enjoyed it in the manner
of grazing animals. That was your share, and you have no share of
the hereafter.

¢Today you will be recompensed with a humiliating punishment}
that is, a severe punishment that will humiliate you and expose you to
shame, because you used to say of Allah that which was not true, for
you used to attribute to Allah and to His decree the path of misguidance
that you were following, but you were lying when you said that.
gand because you acted rebelliously p and were too arrogant to obey
Allah.

Thus they combined speaking words of falsehood, acting upon
falsehood, telling lies against Allah by attributing their falsehood
to Him, casting aspersions upon the truth and being too arrogant to
follow it. So they will be given the most severe of punishments.
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46:21. Remember the brother of ‘Ad [namely Hood], when he warned
his people in [the land of] al-Ahqaf — and indeed there came
warners before him and after him - [saying]: Do not worship any
but Allah. Verily I fear for you the punishment of a momentous

day.
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46:22. They said: Have you come to lure us away from our gods? Bring
us that with which you are threatening us, if you are telling the
truth.

46:23. He said: Knowledge [of when it will come] is only with Allah.
1 only convey to you the message with which I have been sent.
But I see that you are ignorant people.

46:24. When they saw it [the punishment] as a cloud approaching their
valleys, they said: This is a cloud bringing us rain. [Hood said:]
Nay; rather it is that which you sought to hasten — a wind bearing
a painful punishment.

46:25. It will destroy everything by the command of its Lord. And they
became such that there was nothing left to be seen except their
[empty] dwellings. Thus We requite the evildoers.

46:26. We gave them power [and prosperity] to an extent to which We
did not give it to you [O Quraysh], and We gave them hearing,
sight and intellect. But neither their hearing nor their sight nor
their intellect was of any avail to them, for they used to reject
the signs of Allah. And the very thing [punishment] they used
to ridicule overwhelmed them.
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gRemember}j that is, by way of praise
gthe brother of ‘Ad [namely Hood]} (3 ), who was one of the noble
Messengers whom Allah (4%) blessed by making them callers to His
religion who guided people towards Him.

gwhen he warned his people} namely ‘Ad 4in [the land of]
al-Ahqaf that is, in their dwellings that were known as al-ahqdf, a
word which refers to an area where there is a great deal of sand, in
the land of Yemen.

gand indeed there came warners before him and after him} so he
was not the first among them and was no different from them. He
said to them: §Do not worship any but Allah. Verily I fear for you
the punishment of a momentous day .

Thus he instructed them to worship Allah, which includes all
good words and praiseworthy deeds. And he forbade them to ascribe
partners to Allah or make others equal to Him. And he warned them,
if they did not obey him, of the severe punishment. But this call was
to no avail in their case.

¢They said: Have you come to lure us away from our gods?}
That is, you have no other aim, and there is no truth in what you say.
You are envying us for what we have of gods and you want to turn
us away from them.

4Bring us that with which you are threatening us, if you are telling
the truthp — this is the utmost ignorance and stubbornness.

gHe said: Knowledge [of when it will come] is only with Allah}
for it is He in Whose Hand is control of all things, and it is He Who
will bring you the punishment if He so wills.

€1 only convey to you the message with which [ have been sent}
that is, my only responsibility is to convey the message clearly.
¢§But I see that you are ignorant peoplej, therefore you did what you
did of showing extreme audacity.



Soorat al-Ahqdf (21-26) I 171

So Allah sent against them the severe punishment, namely the
wind that destroyed them utterly.

Hence He says: §When they saw it [the punishment] as a cloud
approaching their valleys} that is, it appeared like a cloud that came
towards their valleys, that would provide water with which they would
irrigate their land and drink from their wells and streams
gthey said optimistically: € This is a cloud bringing us rain} that is,
this cloud will give us rain.

g[Hood said:] Nay; rather it is that which you sought to hastenj
that is, this is what you have brought upon yourselves when you said:
¢Bring us that with which you are threatening us, if you are telling
the truthj (46: 22).

¢a wind bearing a painful punishment. It will destroy everything}
that it passes over, because of its intensity and destructive power.
Allah sent it against them:

§...for seven nights and eight days in succession, so that you would
have seen the people lying lifeless as if they were the trunks of fallen
palm trees. (al-Hagqah 69: 7)

— ¢by the command of its Lord} that is, by His leave and His will.

¢And they became such that there was nothing left to be seen
except their [empty] dwellings} that is, their flocks, their wealth and
they themselves were destroyed.
4 Thus We requite the evildoers because of their sin and wrongdoing.

Although Allah (45) had bestowed great blessings upon them,
they did not give thanks to Him or remember Him. Hence He says:
€ We gave them power [and prosperity] to an extent to which We did
not give it to you [O Quraysh]p that is, We gave them power (and
prosperity) in the land, so they were helping themselves to its good
things and enjoying its pleasures. We made their lives long enough
for anyone who might reflect and pay heed to do so (¢f 35: 37), and
for anyone who might be guided to follow guidance. In other words,
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We gave *Ad power and prosperity more than We have given to you
(O Quraysh), so do not think that what We have bestowed upon you
has never been given to anyone else, or that it will protect you from
the punishment of Allah at all. Rather others were given more power
and prosperity than you, but their wealth, sons and troops did not
avail them before Allah in the slightest.

gand We gave them hearing, sight and intellect}s that is, there was
no shortcoming in their hearing, sight or intellect, such that it could
be said that they neglected the truth out of ignorance and were unable
to learn about it. There was nothing wrong with their reasoning, but
guidance is in the Hand of Allah.

¢But neither their hearing nor their sight nor their intellect was of
any avail to them} at all.

That is because they €used to reject the signs of Allah that pointed
to His oneness and indicated that He alone is to be worshipped.

gAnd the very thing [punishment] they used to ridicule
overwhelmed them}) that is, there befell them the punishment that
they denied would happen, and they ridiculed the Messengers who
warned them of it.
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46:27. Indeed We destroyed the cities that were around you [O
Quraysh], having given them a variety of signs, so that they
might turn back [from their evil ways].

46:28. Why then was no help forthcoming to them from those whom
they took as gods besides Allah so that they might bring them
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closer to Him? Nay, they were lost from them; such was the
outcome of their lie and the fabrication they used to invent.

Here Allah (45) warns the polytheist Arabs and others by
mentioning the destruction of the disbelieving nations who had lived
around their land; in fact many of them had lived in the Arabian
Peninsula itself, such as ‘Ad, Thamood and others. Allah (3) sent
various signs to them, of different types, €so that they might turn
back [from their evil ways]} that is, so that they might give up their
ways of disbelief and rejection.

But because they did not believe, Allah seized them with the
vehement grip of One Who is Almighty, Omnipotent (cf. 54: 42), and
their gods upon whom they called besides Allah did not help them
in the slightest. Hence Allah says here: § Why then was no help
forthcoming to them from those whom they took as gods besides
Allah so that they might bring them closer to Him} and because they
hoped that they would benefit them?

€Nay, they were lost from them$, so they did not respond to them
or protect them.

gsuch was the outcome of their lie and the fabrication they used
to inventd by way of wishful thinking, as they claimed that they were
following the truth and that their deeds would benefit them, but they
came to nought.
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46:29. And [remember] when We sent a group of jinn to you, to listen
to the Qur’an. When they were close enough to hear it, they said
[to one another]: Listen attentively. And when [the recitation]
was over, they went back to their people to warn them.
46:30. They said: O our people, verily we have heard [recitation from] a

Book that has been revealed after Moosa, confirming that which
came before it, guiding to the truth and to a straight path.

46:31. O our people, respond to the one who is calling to Allah, and
believe in him, so that Allah may forgive you some of your sins
and protect you from a painful punishment.

46:32. And whoever does not respond to the one who is calling to Allah
can never escape [Allah’s punishment] on earth, and besides
Him he has no protectors. Such people are clearly misguided.

Allah (4g) sent His Messenger Muhammad (£) to all of creation,
both humans and jinn, and he had to convey to all the message of
his prophethood.

As for humans, he was able to call them and warn them. As for the
jinn, Allah sent them to him by His might; He sent to him €a group of
jinn ... to listen to the Qur’an. When they were close enough to hear
it, they said [to one another]: Listen attentively} that is, they urged
one another to listen attentively.

§And when [the recitation] was over} and they had understood it
and it had had an impact on them,
gthey went back to their people to warn them} out of sincerity towards
them and so as to establish the proof of Allah against them. Allah
made them a help to His Messenger (£) in spreading His call among
the jinn,
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¢They said: O our people, verily we have heard [recitation from]
a Book that has been revealed after Moosa} because the Book of
Moosé was the basis for the Gospel, and it was the main reference
for the Children of Israel with regard to religious rulings; as for the
Gospel, it complemented and completed the Book of Moosa, and
changed a few rulings.

gconfirming that which came before it} namely the Book that we
have mentioned confirms that which came before it
¢guiding to the truthj that is, leading to what is sound and correct in
terms of teachings and stories
¢and to a straight path} that is, it leads to Allah and to His paradise,
based on knowledge of Allah and of His religious rulings and rulings
that have to do with requital in the hereafter.

Having praised the Qur’an and highlighted its sublime status, they
then called their fellow jinn to believe in it, saying: €O our people,
respond to the one who is calling to Allahp that is, the one who is not
calling to any but his Lord. He is not calling you for some ulterior
motive, or on the basis of his own whims and desires; rather he is
calling you to your Lord, so that He may reward you and remove from
you all evils and harms. Hence they said: €so that Allah may forgive
you some of your sins and protect you from a painful punishmentj.
For if He protects you from the painful punishment, there can be
nothing after that but bliss. This is the reward of those who respond
to the one who is calling to Allah.

§And whoever does not respond to the one who is calling to Allah
can never escape [Allah’s punishment] on earthj» for Allah has power
over all things, so no one can escape Him or overcome Him.
¢and besides Him he has no protectors. Such people are clearly
misguided} and what misguidance can be greater than that of one
whom the Messengers call, and the warning reaches him on the
basis of clear signs and abundant proof, but he turns away and is too
arrogant to pay heed?
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46:33. Do they not see that Allah, Who created the heavens and the

earth, and was not wearied by their creation, is able to bring the
dead to life? Verily He has power over all things.

This offers evidence that Allah (3%) is able to bring them back to
life after death, by referring to something that is greater than that,
namely the fact that it is He Who created the heavens and the earth,
despite their greatness and vastness, and the precision of their creation,
without that leading to Him feeling tired as a result of creating them.
So how could He be incapable of bringing you back to life after your
death, when He has power over all things?
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46:34. On the day when those who disbelieved are brought before the
fire, [it will be said to them)]: Is this not the truth? They will say:

Yes indeed, by our Lord. He will say: Taste then the punishment
for having disbelieved.

46:35. So be patient, as the Messengers of strong resolve were patient,
and do not seek to hasten {the punishment] for them. On the
day when they see the punishment of which they were warned,
it will be as if they had not remained [in this world] for longer
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than an hour of a day. This [Qur’an] is sufficient reminder. Will
any, then, be doomed but the rebellious and wicked people?

Here Allah (45) tells us of the terrible situation of the disbelievers
when they will be brought to the fire that they disbelieved in; they
will be rebuked and it will be said to them: €ls this not the truth?}
Here it is before you; you can see it with your own eyes.
€They will say: Yes indeed, by our Lord} — they will acknowledge
their sin and their lies (namely their denial of the punishment) will
become apparent.
¢§He will say: Taste then the punishment for having disbelieved that
is, an eternal, everlasting punishment, as your disbelief was a constant
and well-entrenched characteristic of yours.

Then Allah (35) instructs His Messenger (££) to be patient in
putting up with the harm of the disbelievers who opposed him, and to
keep calling them to Allah, emulating the patience of the Messengers
of firm resolve and leaders of humankind, men of high ambition whose
patience was immense and whose faith was perfect, for they are most
deserving of being taken as examples, to follow in their footsteps and
be guided by their beacon.

The Prophet (%) obeyed the command of his Lord, and was
patient as no Prophet before him had ever been. His opponents united
against him and all strove hard to divert him from calling people to
Allah, doing their utmost to oppose him and fight him. But he persisted
in obeying the command of Allah, and never wearied of striving
against the enemies of Allah, bearing with patience whatever harm
he faced, until Allah granted him victory in the land and caused His
religion to prevail over all others, and his Ummah to prevail over all
other nations. May the blessings and peace of Allah be upon him.

gand do not seek to hasten [the punishment] for them} that is,
these disbelievers who seek to hasten the punishment for themselves,
for that stems from ignorance and foolishness on their part. Do not let
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their ignorance discourage you, and do not let what you see of them
seeking to hasten the punishment lead you to pray to Allah against
them to hasten it for them, for everything that is coming is imminent,
and when it comes it will be as if they had not remained [in this
world] for longer than an hour of a day®. So do not be upset by the
little enjoyment that they have in this world, when they will end up
facing a terrible punishment.

This mighty Qur’an, in which We have explained the message
perfectly, is enough for you, and it is sufficient provision for you
during your journey to the hereafter. What a good provision it is,
that will help you to reach the realm of joy and protect you from the
painful punishment. It is the best provision that Allah has granted to
people, and the greatest blessing that He has bestowed upon them.

§Will any, then, be doomedp to punishment €but the rebellious
and wicked people?$ That is, those in whom there is nothing good,
for they refused to obey their Lord, and they did not accept the truth
that the Messengers brought to them. Allah warned them and left them
with no excuse, but they persisted in their rejection and disbelief. We
ask Allah to protect us.

This is the end of the commentary on Soorat al-Ahqaf.
All praise and thanks are for Allah, and may the blessings and
peace of Allah be upon Prophet Muhammad (2), his family, and
his Companions abundantly until the Day of Judgement.



47.

Soorat Muhammad

(Madani)

In the name of Allah,
the Most Gracious, the Most Merciful
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47:1. Those who disbelieve and bar others from the path of Allah, He
will cause their deeds to come to naught.

47:2. Those who believe and do righteous deeds, and believe in that
which was sent down to Muhammad — for it is the truth from
their Lord — He will absolve them of their bad deeds and rectify
their condition.

47:3. That is because those who disbelieve follow falsehood and those
who believe follow the truth from their Lord. Thus does Allah
set forth for humankind their comparisons.
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These verses include mention of the reward of the believers and
the punishment of the sinners, the reason for that, and the call to
humankind to learn lessons from that. Allah says:
¢§Those who disbelieve and bar others from the path of Allahj —
this refers to the leaders of disbelief and misguidance, who combine
disbelief in Allah and His signs with barring themselves and others
from the path of Allah, which means believing in and following that
to which the Messengers called.

¢§Hed namely Allah €will cause their deeds to come to naught}
that is, He will render them invalid and cause their doom because
of them. This includes their efforts 1o oppose the truth and the close
friends of Allah. Allah will cause their schemes to backfire, so they
will not attain any of their goals. As for the deeds for which they
hoped to be rewarded, Allah will cause them to come to naught. The
reason for that is that they followed falsehood. That includes every
effort that is not made for the sake of Allah, such as worshipping
idols and images, and efforts that are put into supporting falsehood,
because such aims are invalid, and any deeds done for their sake are
also invalid.

As for §Those who believed in what Allah sent down to His
Messengers in general, and to Muhammad (#£) in particular,
gand do righteous deeds} by doing what is required of duties towards
Allah and towards people, both obligatory and recommended,
¢Heb that is, Allah gwill absolve them of their bad deeds} both minor
and major, and if their bad deeds are absolved, they will be safe from
punishment in this world and the hereafter
¢and rectify their condition} that is, He will rectify their religious
and worldly affairs, rectify their hearts and deeds, and rectify all
their affairs. The reason for that is that they €§follow the truth from
their Lordp which is contained in this mighty Qur’an, that comes
4from their Lord} Who has been caring for them by means of what
He bestows of blessings, and managing their affairs by means of His
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kindness, so He cares for them by guiding them to the path of truth,
which they follow, and thus their affairs are rectified.

As their goal is connected to the truth, that is attributed to Allah
the Eternal, the Manifest Truth, their means of achieving that is sound
and eternal, and the reward for that will be stored up for them.

§Thus does Allah set forth for humankind their comparisons} as
He explains to them who the good people and evil people are, and
gives for each a description by which they may be recognised and
distinguished from others,

€...so that those who chose to perish [by choosing disbelief] might
do so after seeing clear evidence, and those who chose to live [by
choosing faith] might do so after seeing clear evidence...} (al-Anfdl
8:42)
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47:4. When you meet the disbelievers [in battle], strike their necks
until, when you have thoroughly subdued them, then bind the
captives firmly — then after that [you may release them], either
as an act of grace or in return for a ransom — until the war ends.
Thus [are you commanded]. If Allah had so willed, He could
have exacted retribution upon them [without you fighting], but
He [commands you to fight] in order to test some of you by
means of others. For those who are slain in Allah’s cause, He
will never allow their deeds to come to naught.

47:5. He will guide them and rectify their condition,
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47:6. and will admit them to paradise, which He has already made
known to them.

Here Allah (45) says, guiding His slaves to that which is in their
best interests and supporting them against their enemies:
€When you meet the disbelievers [in battle]j» then be steadfast in
fighting them, and strike their necks, until you have thoroughly
subdued them, weakened their resolve and broken their spirit. Then
when you have done that and you think it is more appropriate to
take prisoners than to kill, €then bind the captives firmly}. This is a
precaution lest the captives run aways; if they are bound firmly, then
the Muslims will be reassured that they will not flee, and will not
harm them.

Once they are your prisoners, then you have the choice between
doing an act of grace towards them by letting them go without payment
of a ransom, or ransoming them by not releasing them until they have
bought their freedom, or their companions have done so, or they are
exchanged for Muslim prisoners held by the enemy.

This should continue €until the war ends that is, until there is
no more fighting, and you reach a peace deal or truce. For every
situation there is a different attitude and different rulings. The rulings
mentioned in this verse have to do with situations of war.

But sometimes there is no war, and if there is no war for some
reason, then there is no fighting and no taking of prisoners.

¢Thus [are you commanded]} that is, the ruling mentioned above
is for the purpose of testing the believers by means of the disbelievers,
and to make fortunes and victories alternate between them.
4If Allah had so willed, He could have exacted retribution upon them
[without you fighting]j, for He has power over all things and is able
to never let the disbelievers be victorious over the Muslims in any
place, until the Muslims completely defeat them.
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¢but He [commands you to fight] in order to test some of you by
means of others} so that jihad will flourish and it will become clear
who is sincere and who is lying, and so that some people will believe
sincerely on the basis of understanding, not on the basis of following
the group that has the upper hand, for such faith is very weak and can
hardly survive trials and tests.

gFor those who are slain in Allah’s cause} there is a great reward,
for they are the ones who fought those who they were commanded
to fight, so that the word of Allah may be supreme. Allah will never
let the deeds of such people go to waste. In other words, He will not
let them come to naught and be invalid; rather He will accept them,
cause their reward to grow, and show the outcome of their deeds in
this world and the hereafter.

¢He will guide them} to follow the path that leads to paradise
dand rectify their condition} that is, their condition, their affairs and
their reward will all be complete and sound, with no stress and nothing
to spoil it in any way whatsoever.

¢and will admit them to paradise, which He has already made
known to themj that is, He made it known first of all to make them
long for it; He described it to them and told them the deeds that lead
to it, one of which is fighting in His cause, and He enabled them to
do what He commanded and urged them to do. Then when they enter
paradise, He will show them their dwellings and what they contain
of eternal bliss and sound living.
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47:7. O you who believe, if you help Allah’s cause, He will help you
and steady your footsteps.

47:8. As for those who disbelieve, how wretched they are. Allah will
cause their deeds to come to naught.

47:9. That is because they resent that which Allah has sent down, so
He will cause their deeds to come to nothing.

This is a command from Allah (4g) to the believers, instructing
them to support His cause by adhering to His religion, calling others
to Him, striving against His enemies, seeking thereby the pleasure of
Allah. If they do that, Allah will help them and steady their footsteps.
In other words, He will instil in their hearts patience, reassurance and
steadfastness, He will give them physical endurance and help them
against their enemies.

This is a promise from One Who is generous and true in His
promise, that whoever supports His cause in word and deed, his
Lord will support him and grant him the means of victory, such as
steadfastness and the like.

As for those who disbelieve in their Lord and support falsehood,
they are in a wretched state; that is, their affairs are in decline and
doomed to failure.

g Allah will cause their deeds to come to naughtj that is, He will
render invalid their efforts to plot against the truth, so their schemes
will backfire on them, and the deeds which they claim to do for the
sake of Allah will come to naught.

That misguidance and wretchedness is for those who disbelieve,
because €they resent that which Allah has sent down} of the Qur’an,
which Allah sent down to show people the path of righteousness and
prosperity. But they did not accept it; rather they hated it and resented
it, §so He will cause their deeds to come to nothing}.
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47:10. Have they not travelled in the land and seen what was the fate
of those who came before them? Allah destroyed them utterly,
and a similar fate awaits those who disbelieve.

47:11. That is because Allah is the Protector of those who believe,
whereas the disbelievers have no protector.

That is, have these people who reject the Messenger (#£) not
travelled §and seen what was the fate of those who came before
them?} For they will not find that anything befell them but the worst
of fates. Wherever they turn, right or left, they will find around them
people who perished and were doomed and eradicated because of their
rejection of the truth and their disbelief. So they became lifeless, and
Allah destroyed their property and homes around them; in fact He
destroyed their efforts and plots. The disbelievers in every time and
place will have similar bad consequences and terrible punishments.

As for the believers, Allah (4g) will save them from punishment
and bestow upon them a great reward.

4That is because Allah is the Protector of those who believed, so
He cares for them and shows them mercy, bringing them forth from
the depths of darkness to light, rewarding them and supporting them
Himself.
¢whereas the disbelievers$ who disbelieve in Allah (45) and deprive
themselves of divine protection and mercy
€have no protectorp to guide them to the paths of peace or save them
from the wrath and punishment of Allah. In fact their protectors are
the false gods; from light they will lead them forth into the depths of
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darkness. They will be inhabitants of the fire; they will abide therein
forever (cf. 2: 257).

G L+

/a,,,

(\\':4.;;),..)4 ‘Jgs_;:j /’/‘ ’3‘. K ”:),.....ym‘)y/

47:12. Verily Allah will admit those who believe and do righteous
deeds to gardens through which rivers flow. As for those who
disbelieve, they are taking their pleasure [in this world] and they
eat as cattle eat; the fire will be their abode.

Having stated that He is the protector of the believers, Allah (35)
now tells us what will happen to them in the hereafter, of admittance
to gardens through which rivers flow, which irrigate those verdant
gardens and beautiful trees that bear all kinds of delicious fruit.

Having stated that the disbelievers have no protector, Allah now
tells us that they are left to their own devices, so they do not have any
qualities of dignity or humanity; rather they have sunk to the level
of cattle that possess no reason or virtue, and all they care about and
seek is enjoyment of worldly pleasures and desires. So you see that
all their thoughts and activities are focused on such matters, and do
not go beyond them to that in which there could be some goodness
and happiness. Hence the fire will be their abode; that is, it is prepared
for them and they will never leave it, and their punishment will never
be alleviated.
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47:13. How many cities there were, that were more powerful than your
city which has expelled you. Yet We destroyed them and there
was none to help them.

That is, how many cities of the disbelievers there were that were
more powerful than your city in terms of wealth, sons, helpers,
buildings and technology.
¢Yet We destroyed them} when they rejected Our Messengers, and
when exhortation proved to be of no avail in their case. And there
was none to help them; their strength did not avail them at all against
the punishment of Allah.

So how about these weak people, the people of your city, when
they expelled you from your homeland, rejected you and opposed
you at the time when you are the best of the Messengers, the best of
the first and the last?

Are they not more deserving than others of doom and punishment,
were it not for the fact that Allah sent His Messenger ({££) to show
mercy towards every disbeliever and not be hasty (in seeking their
punishment)?
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47:14. Is one who possesses clear proof from his Lord like one whose
evil deeds are made fair-seeming to him or those who follow
their own whims and desires?

That is, they are not equal. One who clearly understands his
religion and acts upon it by learning about the truth and following it,
hoping for what Allah has promised to those who follow the truth, is
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not like one who is spiritually blind and has rejected the truth, gone
astray and followed his whims and desires, with no guidance from
Allah, yet he thinks that what he is following is true. How great is
the difference between the two groups, the followers of truth and the
followers of misguidance!
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47:15. The likeness of paradise, which the righteous are promlsed, [lS
that of a garden] in which there are rivers of water forever fresh;
rivers of milk of which the taste never changes; rivers of wine,
delightful to those who drink it; and rivers of honey, pure and
clear. There they will have all kinds of fruit and forgiveness
from their Lord. Can they be like those who will abide forever
in the fire and be given scalding water to drink that will tear

their intestines?

That is, the likeness of paradise, which Allah has prepared for His
slaves who feared His wrath and sought His pleasure, is a beautiful
likeness.

4in which there are rivers of water forever fresh that is, it never
changes, becomes stagnant, develops a foul smell, or becomes bitter
or murky. Rather it is the freshest and purest of water, with the best
fragrance and most delicious taste.

grivers of milk of which the taste never changes} by turning sour
or otherwise
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4rivers of wine, delightful to those who drink it} that is, the one who
drinks it enjoys it very much. It is not like the wine of this world that
tastes bad, causes headache and makes people lose their minds.

4and rivers of honey, pure and cleard, free of wax and other dirt.

g§There they will have all kinds of fruithp such as dates, grapes,
apples, pomegranates, citrons, figs and other fruits that have no equal
in this world. They will have attained all that they wanted and that
was dear to them.

€and forgiveness from their Lord}p by means of which all that
they fear will be kept away from them. Are they better, or those
who will abide forever in the fire, with its intense heat and multiple
punishments, where they will €be given scalding} that is, intensely
hot gwater to drink that will tear their intestinesp»?

Glory be to the One Who has differentiated between the two
abodes, the two recompenses, the two types of people and the two
types of deeds.
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47:16. Among them are some who listen to you [0 Muhammad], but
when they leave your presence, they say to those who have
been given knowledge: What did he say just now? These are
the ones whose hearts Allah has sealed up and they follow their
own whims and desires.

47:17. But as for those who follow guidance, Allah increases them in
guidance and instils in them righteousness.
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Here Allah tells us that among the hypocrites €are some who
listen to you [O Muhammad]} that is, they listen to what you say,
but it is not by way of accepting and following; rather they are not
really paying attention. Hence Allah says: ¢§but when they leave your
presence, they say to those who have been given knowledge}, asking
about what you said and what they heard, that they had no real interest
in: §What did he say just now?$

This is a criticism of them, for if they had really been eager to attain
good, they would have listened attentively and with understanding,
and they would have complied with it. But their attitude is the opposite
of that, hence Allah says: € These are the ones whose hearts Allah has
sealed upj that is, He has barred to them the goodness that could have
reached their hearts, because they followed their whims and desires
and had no inclination except towards falsehood.

Then He describes those who follow guidance: €But as for those
who follow guidance} by believing, submitting and seeking that
which is pleasing to Allah
gAllah increases them in guidance}, in appreciation of their doing that
gand instils in them righteousness} that is, He enables them to do
good and protects them from evil. Therefore He mentions two rewards
for those who are guided: beneficial knowledge and righteous deeds.
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47:18. What are they waiting for, but for the Hour to come upon them
suddenly? Its portents have already appeared, so what good will
it do them to pay heed when it has actually come upon them?




Soorat Muhammad (19) I 191

That is, are these disbelievers waiting for anything €but for the
Hour to come upon them suddenly, without them realising?
g§lts portentsj that is, its signs which indicate that it is at hand ¢have
already appearedj.

gso what good will it do them to pay heed} that is, when the
Hour comes and their lifespan is over, how can they pay heed to it
and mend their ways? It will be too late for that; the time for paying
heed will be over, and their lives will have been long enough for
anyone who might reflect and pay heed to do so, as the warner did
indeed come to them.

This verse urges people to be prepared before death comes
suddenly, for a person’s death is the beginning of the Hour for him.
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47:19. Know, then, that there is no god but Allah, and ask forgiveness
for your sins and for [the sins of] believing men and women, for
Allah knows your movements [during the day] and your places
of rest [at night].

With regard to knowledge, it is essential to affirm it in the heart and
understand properly what is required of knowledge, and the perfection
thereof is to act in accordance with it.

This knowledge that Allah enjoins — namely knowledge of the
oneness of Allah — is an individual obligation upon every human, and
is not waived for anyone, no matter who he is. Rather each individual
is obliged to know that, and the way to know that there is no god but
He is by doing the following:



192 I Tafseer as-Sa'di Juz’26

1-

The first and greatest way is reflecting upon His names and
attributes, and His actions that highlight His perfection,
greatness and majesty. That compels one to strive one’s utmost
in devotion to Him and in worshipping the Lord Who possesses
perfect names and attributes and to Whom belong all praise,
glory, majesty and beauty.

Knowing that He is the only Creator and controller. Thus one
may know that He is the only One Who is deserving of devotion.
Knowing that He alone bestows blessings both visible and
hidden, spiritual and worldly. That makes one’s heart be attached
to Him, love Him and be devoted to Him alone, with no partner
or associate.

What we see and hear of the great reward for His close friends
who affirm His oneness, of divine support and blessings in this
world; and the punishment for His enemies who associate others
with Him. This makes one realise that He alone is deserving
of all worship.

Understanding the nature of the idols and rivals that are
worshipped alongside Allah and taken as gods, for they are
helpless in all aspects, inherently needy and have no power to
benefit or harm themselves or their worshippers, or to cause
death, give life or resurrect. They do not support those who
worship them, and they do not benefit them in the slightest
by bringing good or warding off evil. Knowing that leads to
knowing that there is no god but Allah, and that all gods besides
Him are false.

The Books of Allah are all agreed on that and they all stated it.
The elite of creation, who are the most perfect of people in
attitude, mature thinking, wisdom, sound judgement and
knowledge — namely the Messengers, Prophets and devout
scholars — have testified that Allah is one.
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8- Allah has established proofs in the universe and in people
themselves that offer the greatest proof of His oneness and
point towards that fact, because of what He has instilled in them
of precise creation and what they reflect of brilliant wisdom
and amazing design.

These are the ways through which Allah calls people to the
message of /d ilaha illa Allah, which He highlights repeatedly in
His Book. When a person ponders some of them, he will inevitably
develop certain faith and knowledge of that. So how about if he
studies all of them, and they all point to His oneness and agree on
that? The proofs of divine oneness come from all directions, then
faith and knowledge of that become deeply rooted in the heart, so
that they are like firm mountains that cannot be shaken by doubts or
illusions, and they only increase and grow the more one comes across
false ideas and specious arguments. Moreover, there is the greatest
evidence and the most important matter — which is pondering this
mighty Qur’an and reflecting on its verses — because it is the main
gateway to learning about divine oneness, and through it one may
learn what it says in detail and in general terms, that one cannot learn
from any other source.

¢and ask forgiveness for your sins that is, ask Allah for forgiveness
for your sins, by taking measures that lead to forgiveness, such as
repentance, praying for forgiveness, doing good deeds that erase sin,
refraining from sin and forgiving others for any wrongs they have
done to you.

gandp seek forgiveness also €for [the sins of] believing men and
womend for they — because of their faith — have rights over every
Muslim man and woman.

One of those rights is that they should pray for them and seek
forgiveness for their sins. If it is the case that the Prophet (&) is
instructed to pray for them, which means asking for their sin to be
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removed and for them to be protected from the punishment thereof,
it is implied that he is to show sincerity towards them, love good for
them as he loves it for himself, hate evil for them as he hates it for
himself, enjoin them to do that which is good for them and forbid them
to do that which is harmful to them. overlook their shortcomings and
faults, and be keen that they should be united and in harmony, and
that all grudges between them should be removed that could lead to
enmity and division that would increase them in sin.

¢for Allah knows your movements [during the day]p and your
comings and goings
gand your places of rest [at night]» where you settle, for He knows
all about you and your movements, and He will requite you for that
in full.
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47:20. Those who believe say: If only a soorah were to be sent down
[instructing us to fight]! But when an unambiguous soorah is
sent down, in which fighting is mentioned, you see those in

whose hearts is a disease staring fixedly at you like one who is
about to die. So woe to them!

47:21. It is more appropriate for them to show obedience and speak
honourable words. Once the matter is resolved upon [and
fighting becomes obligatory], then if they are true to Allah,
that will be better for them.
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47:22. Then is it to be expected of you, if you turn away, that you will
spread mischief in the land and sever your ties of kinship?

47:23. These are the ones whom Allah has cursed, and has made them
deaf and has blinded their eyes.

g§Those who believe say} in haste, showing eagerness to comply
with tough and difficult commands: €If only a soorah were to be sent
down [instructing us to fight]!}

¢But when an unambiguous soorah is sent down}, compliance
with which is binding,
€in which fighting is mentioned}, which is the most difficult thing for
people, those who are weak in faith cannot comply with the command.
Hence Allah says: €you see those in whose hearts is a disease staring
fixedly at you like one who is about to die because they hate it and
it is so difficult for them.

This is like the verse in which Allah (45) says:

gHave you not seen those to whom it was said: Restrain your hands
[from fighting], establish prayer and give zakah? But then when
fighting was ordained for them, some of them feared men as much
as they feared Allah or even more. ..} (an-Nisd'4: 77)

Then Allah (45) urges them to do that which is more appropriate
to their situation, as He says:
¢It is more appropriate for them to show obedience and speak
honourable wordsj that is, it is more appropriate for them to comply
with the command and focus on what they are required to do now,
and not to demand that there be prescribed for them that which is too
difficult for them. They should rejoice in the fact that Allah (45) is
letting them be and showing kindness to them.

¢Once the matter is resolved upon [and fighting becomes
obligatory] that is, once the issue becomes serious and the command
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becomes binding, then in that situation, if they are true to Allah by
seeking His help and doing their utmost to comply with His commands,
gthat will be better for themjp than demanding a verse with the
command to fight. That is for several reasons:

e The individual is helpless in all ways and has no power, unless
Allah helps him. So he should not ask for more than he is obliged
to do at present.

e [f he starts thinking too much of deeds to do in the future,
that will lead to his resolve becoming weakened with regard to
what he has to do now and in the future. As for the present, his
resolve will be weakened because his focus has been moved
to something else, and resolve is connected to focus. As for
what he wants to do in the future, the time for that deed will
not come before he loses resolve and motivation, and he will
not be able to do it.

e The one who thinks of what he wants to do in the future at the
time when he is too lazy to do what he must do at present is
like someone who is helpless yet still thinks that he will be able
to do whatever tasks he will face in the future. Therefore he is
more likely to fail and not do what he wanted to do and thought
of doing. What he should do is focus his thoughts and energy
on what is to be done now, and do it to the best of his ability.
Then after that, when he is faced with a new task, he will be
able to do it with energy and motivation, and with proper focus,
seeking the help of his Lord. Such a person is more deserving
of divine help and support in all his affairs.

Then Allah (4) mentions the situation of one who turns away from
obeying his Lord, stating that he is not turning to anything good; rather
he is turning to something bad, as He says: §Then is it to be expected
of you, if you turn away, that you will spread mischief in the land and
sever your ties of kinship? That is, there are two scenarios: either to
adhere to obedience to Allah and comply with His commands, which
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will lead to goodness, righteousness and success; or to turn away from
that and fail to obey Allah, after which there is nothing but spreading
mischief in the land by committing sins and severing ties of kinship.

g These namely the ones who spread mischief in the land and
sever ties of kinship
dare the ones whom Allah has cursed by casting them far away from
His mercy, and they are subjected to the wrath of Allah.
¢and has made them deaf and has blinded their eyes} that is, He
has caused them not to hear or see that which will benefit them. So
they have ears, but they do not hear in the sense of obedience and
acceptance; rather they hear in the sense that the proof of Allah is
established against them. And they have eyes, but they do not see the
lessons and signs, and they do not pay attention to proof and clear
evidence.
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47:24. Will they not then ponder on the Qur’an, or are there locks on
their hearts?

That is, why do these people who turn away not ponder the Book
of Allah and reflect upon it properly, for if they did that, it would guide
them to all that is good and warn them against all that is evil, and it
would fill their hearts with faith and certainty, enable them to attain
sublime goals and great reward, and explain to them the path that leads
to Allah and to His paradise. It would show them what would help
them to attain that and what would hinder them from it, and it would
highlight the path that leads to punishment and what to beware of.. It
would tell them about their Lord, His names and attributes, and His
kindness; it would make them long for the great reward, and would
alert them to the dire punishment.
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€or are there locks on their hearts?} That is, are their hearts closed
on all the evil that they contain, so that nothing good can enter them?
This is how they really are.

* *
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47:25. Verily those who turn back to disbelief after guidance has
become clear to them, Shaytan has made [their evil deeds] fair-
seeming to them and has deceived them with false hopes of a
long life.

47:26. That is because they [the hypocrites] said to those who hate
what Allah has revealed: We will cooperate with you in some
matters. But Allah knows their secret dealings.

47:27. How then will they fare when the angels take their souls in
death, striking their faces and backs?

47:28. That is because they pursue that which angers Allah, and they
hate that which pleases Him; so He will cause their deeds to
come to nothing.

Here Allah tells us about the situation of those who apostatise from
right guidance and faith, and turn back to misguidance and disbelief.
They do not do that on the basis of evidence or proof that led them to
that conclusion; rather it is misguidance from their enemy the Shaytan,
who made that fair-seeming to them and prompted them to do it.
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€[Shaytdn] makes promises to them and fills them with false hopes;
but Shaytan makes promises to them only in order to deceive them.
(an-Nisa'4: 120)

That is because guidance became clear to them, but they showed
no interest in it and rejected it, § That is because they [the hypocrites]
said to those who hate what Allah has revealed and showed open
enmity towards Allah and His Messenger (££): § We will cooperate
with you in some matters} that is, in those matters that suited their
whims and desires. Therefore Allah punished them by causing them
to go astray and making them persist in that which would lead to their
eternal doom and everlasting punishment.

¢But Allah knows their secret dealings} therefore He exposed
them and disclosed their secrets to His believing slaves, lest they be
deceived by them.

gHow then} do you think their terrifying situation will be §when
the angelsp whose task is to take people’s souls €take their souls in
death, striking their faces and backs} with rods of iron?

g§Thath punishment which they deserve and will be given
is §because they pursue that which angers Allah} of all kinds of
disbelief, evildoing and sin.
gand they hate that which pleases Him} so they have no desire for
that which would bring them closer to Him.
¢so He will cause their deeds to come to nothingd that is, He will
render them invalid and cause them to be lost. This is in contrast to
those who pursue that which pleases Allah and hate that which angers
Him; He will absolve their bad deeds and multiply their reward.
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47:29. Do those in whose hearts is a disease think that Allah will never
bring their malice to light?

47:30. If We so willed, We could show them to you, so that you would
recognise them by their marks. But you will surely recognise
them by the tone of their speech. And Allah knows all that you
do.

47:31. We will certainly test you so that We may make known those
among you who strive [in Allah’s cause] and are steadfast, and
We will expose your deeds.

gDo those in whose hearts is a disease caused by doubt or desires,
to the extent that the heart becomes unhealthy and unbalanced, think
that Allah will not bring to light what their hearts contain of grudges
and enmity towards Islam and its people? This is the notion that
is incompatible with the wisdom of Allah, for He will inevitably
distinguish between those who are sincere and those who are lying,
by means of tests and trials; whoever remains steadfast and persists
in his faith when faced with such trials is truly a believer.

But whoever turns on his heels and shows no patience in the
face of trials, or when subjected to a test, will panic, his faith will
grow weak and he will show what his heart contains of grudges and
hypocrisy. This is what is dictated by divine wisdom, even though
Allah (4¢) says: €If We so willed, We could show them to you, so
that you would recognise them by their marks} that is, their signs
which are like marks on their faces.

¢But you will surely recognise them by the tone of their speechp
that is, what is in their hearts will inevitably appear through slips
of the tongue, for what people say reflects what is in their hearts of
good and evil.
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§And Allah knows all that you dop and will requite you for your
deeds.

Then Allah mentions the great test with which He tests his slaves,
namely jihad in the cause of Allah, as He says:
§We will certainly test youdp that is, We will test your faith and
patience
¢so that We may make known those among you who strive [in Allah’s
cause] and are steadfast, and We will expose your deedsj. Whoever
complies with the command of Allah and strives in His cause to
support His religion and make His word supreme is a true believer;
whoever is reluctant to do that, it is due to a shortcoming in his faith.
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47:32. Verily those who disbelieve and bar others from the path of
Allah, and oppose the Messenger after guidance has become
clear to them, not the least harm will they do to Allah, and He
will cause their deeds to come to nothing.

This is a stern warning to those who combine all kinds of evil,
namely disbelief in Allah and barring people from the path of Allah
which He has set out for people to reach Him.
¢and oppose the Messenger after guidance has become clear to them}p
that is, they stubbornly and deliberately go against him, not on the
basis of ignorance and misguidance.
¢not the least harm will they do to Allah} and they will not detract
from His sovereignty.
¢and He will cause their deeds to come to nothing} that is, the
efforts they made to support falsehood will not lead to anything
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but failure and loss, and their deeds for which they hoped to attain
reward will not be accepted, because they failed to fulfil the necessary
conditions.
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47:33. O you who believe, obey Allah and obey the Messenger, and
do not let your deeds go in vain.

Here Allah instructs the believers to do something that is essential
to their well-being, whereby they may attain happiness in this world
and the hereafter, which is to obey Him and obey His Messenger ()
with regard to fundamental and minor matters of religion. Obedience
means complying with commands and heeding the prohibitions, in
the manner enjoined, with sincerity, and following in a perfect and
precise manner.

dand do not let your deeds go in vainj. This includes a prohibition
on rendering deeds invalid after doing them, by doing things that spoil
them, such as reminding people of favours, self-admiration, pride and
seeking a good reputation, and committing sins that spoil good deeds
and cancel out the reward thereof. It also includes a prohibition on
spoiling good deeds whilst doing them, by giving them up or doing
something that renders them invalid.

Things that render prayer, fasting, Hajj and so on invalid are
included in that and are forbidden. The fugaha’ quote this verse as
evidence for it being forbidden to interrupt an obligatory prayer, and
for it being disliked to interrupt a supererogatory prayer, for no good
reason.
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Because Allah has forbidden rendering good deeds invalid, He
enjoins doing them properly, in a complete and perfect manner, by
having knowledge and acting upon it.
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47:34. Verily those who disbelieve and bar others from the path of
Allah, and die as disbelievers, Allah will never forgive them.
47:35. Do not falter and call for peace, for you will overcome. Allah is

with you and will never detract from the reward of your good
deeds.

These verses and the verse in al-Bagarah:

€...And if any of you turn back from their faith and die as disbelievers,
their deeds will come to nothing in this world and in the hereafter...}
(al-Bagarah 2: 217)

- make specific every text that speaks in general terms of deeds
being nullified by disbelief, and limit it to the case of those who die
in a state of disbelief. Allah says here:

¢ Verily those who disbelieve} in Allah, His angels, His Books,
His Messengers and the Last Day
gand bar others from the path of Allah} by making them disinclined
towards the truth and calling them to falsehood, making it fair-seeming
to them,
dand die as disbelievers} without repenting therefrom
¢Allah will never forgive them} by means of intercession or otherwise,
because the punishment will have become inevitable for them, they
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will have missed out on reward, they will deserve to abide forever
in hell, and the mercy of the Most Merciful, Oft-Forgiving will be
denied to them.

What the verse means is that if they repent from that before they
die, then Allah will forgive them, have mercy on them and admit them
to paradise, even if they spent their entire lives disbelieving in Him,
barring others from His path and committing sins.

Glory be to the One Who has opened the gates of mercy to His
slaves, and has not barred them to anyone, so long as he is still alive
and able to repent.

Glory be to the Most Forbearing Who does not hasten to punish
those who disobey Him; rather He grants them well-being and
provision, as if they had not disobeyed Him, despite the fact that He
has power over them.

Then Allah says: Do not falter} that is, do not grow weak and
lose your energy to fight or let fear overtake you. Rather be patient
and steadfast, make firm your resolve to fight and stand firm, seeking
the pleasure of your Lord, in sincerity towards Islam, and so as to
annoy the Shaytan.

Do not call for peace and give up the fight between you and your
enemies in pursuit of comfort, €for you will overcome. Allah is with
you and will never detract from the reward of your good deeds.

The following three things should motivate one to remain patient

and not feel weak, for they will overcome:

1- All means of victory are available and they have a true promise
from Allah. Usually people do not falter unless they feel inferior
to others, and are weaker in terms of numbers, equipment and
psychological and physical strength.

2- Allah is with them, for they are believers, and Allah is with the
believers, giving them His help and support. That should give
them strength of heart and courage against their enemies.
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3- Allah will not detract from the reward of their good deeds in
the slightest; rather He will reward them in full and give them
more by His grace, especially for the act of worship of jihad, for
the reward of spending in jihad will be multiplied up to seven
hundredfold, up to many times more than that. Allah (3%) says:
¢...That is because whenever they suffer any thirst, weariness
or hunger in Allah’s cause, or they take any step that angers
the disbelievers, or inflict any loss on an enemy, a righteous
deed is recorded to their credit thereby. For Allah will not
cause the reward of those who do good to be lost. Nor do they
spend anything [for Allah’s cause], small or great, or cross any
valley, but it is recorded to their credit, so that Allah may reward
them in accordance with the best of their deeds.} (ar-Tawbah 9:
120-121)

If a person knows that Allah (3) will not cause his deeds and
efforts to be lost, that will motivate him and make him strive his
utmost to do that which will lead to reward. So how about if all these
three factors are put together? That will motivate him completely.
This is an example of Allah encouraging and motivating His slaves,
and strengthening their resolve to persist on the path that will lead to
their righteousness and success.
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47:36. The life of this world is nothing but play and a distraction. But
if you believe and guard against evil, He will grant you your
rewards. He does not ask you for all your wealth.

47:37. If He were to ask you for it and insist that you give it all, you
would covetously withhold, and that could lead to ill will.

47:38. O you who are being called to spend in Allah’s cause, among you
are some who are miserly, but the one who is miserly is miserly
only towards his own self. Allah is Self-Sufficient, whereas it is
you who are in need of Him. If you tum away, He will replace
you with another people, who will not be like you.

This passage is aimed at making His slaves lose interest in the
life of this world, by telling them of its reality, for it is no more than
play and distraction. It is play in a physical sense and a distraction
to their hearts and minds, for a person keeps being distracted by his
wealth, children and well-being, and by pleasures such as physical
pleasure, food, drink, houses, gatherings, showing off and leadership,
playing and doing all kinds of deeds that are of no benefit; rather
he is wasting his time in idleness, negligence and heedlessness,
until his time in this world comes to an end and he is faced with
his death.

Then suddenly all these things disappear and leave him, without
him having gained anything from them. Rather he will realise
his loss and deprivation, and his punishment will be presented to
him. This dictates that the wise man should show no interest in
worldly gain, have no desire for it, and pay no attention to worldly
matters.

Rather what he should do is pay attention to what is mentioned
here: €But if you believe and guard against evilp by believing in
Allah, His angels, His Books, His Messengers and the Last Day, and
you fear Him, which is one of the requirements of faith, and you strive
consistently to please Him and avoid disobeying Him. This is what
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will benefit a person and this is what he should compete in and focus
all his ambition and efforts on seeking. This is what Allah wants from
His slaves, out of compassion and kindness towards them, so that He
may reward them abundantly. Hence He says: €But if you believe
and guard against evil, He will grant you your rewards. He does not
ask you for all your wealth} that is, He does not want to impose on
you that which is too difficult for you and will cause you hardship,
by taking all of your wealth and leaving you with nothing, or taking
so much of it that it will cause you harm. Hence He says:

¢If He were to ask you for it and insist that you give it all, you
would covetously withhold, and that could lead to ill will} that is,
developing resentment, if He were to ask you to give what you do
not want to give.

The evidence for the fact that if Allah were to ask you to give your
wealth and insist that you give it all, you would withhold it, is the fact
that you gare being called to spend in Allah’s cause} in this manner,
which is in your religious and worldly interests, but §among you are
some who are miserly$, so how about if He were to ask you for all
of your wealth, for a purpose of which you cannot see the immediate
benefits? Is it not more likely that you would refuse to give?

Then He says: ¢but the one who is miserly is miserly only towards
his own self} because he is depriving himself of the reward of Allah
(4¢) and missing out on much goodness, and he will never harm Allah
in the slightest by his refusal to spend.

For Allah is €Self-Sufficient, whereas it is you who are in need of
Him} - you need Him at all times, in all your affairs.

¢If you tun awayp from believing in Allah and doing what He
commands you to do, €He will replace you with another people, who
will not be like youd in turning away; rather they will obey Allah
and His Messenger (£), and they will love Allah and His Messenger
(38), as Allah (45) says elsewhere:
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4O you who believe, whoever among you renounces his faith, Allah
will bring forth [in their stead] people whom He loves and who love
Him...} (al-Ma'idah 5: 54)

This is the end of the commentary on Soorat Muhammad.
All praise and thanks are for Allah, and may the blessings and
peace of Allah be upon Prophet Muhammad (322), his family, and
his Companions abundantly until the Day of Judgement.
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Soorat al-Fath

(Madani)

In the name of Allah,
the Most Gracious, the Most Merciful
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48:1. Verily We have granted you [O Muhammad, in the Treaty of
al-Hudaybiyah] a manifest victory,?

48:2. so that Allah may forgive you your past and future sins, complete
His blessings upon you, and guide you on a straight path;

23 This refers to the Treaty of al-Hudaybiyah. In 6 AH, the Prophet (%) and
his Companions set out to perform ‘umrah, but were prevented by Quraysh
from reaching Makkah. The ensuing negotiations led to the Treaty of
al-Hudaybiyah, in which the Muslims agreed to return to Madinah without
performing ‘umrah, but would be allowed to come back and do so the
following year, and hostilities between the two sides would cease. The
Muslims initially objected to this treaty, as they felt that its terms were
unfair, but its ultimate consequences were good. The cessation of fighting
allowed people from both sides to talk and get to know one another, which
led to more people becoming Mushim.
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48:3. and so that Allah may bestow upon you mighty support.

The victory mentioned is the Treaty of al-Hudaybiyah, when the
polytheists barred the way to the Messenger of Allah (§££) when he
came to do ‘umrah. It is a long story, which ended with their making
a treaty with the Messenger of Allah (), agreeing to a cessation of
war between him and them for ten years; that he would do ‘umrah the
following year; that whoever wanted to join the treaty on the side of
Quraysh and join their alliance might do so, and whoever wanted to
join the treaty on the side of the Messenger of Allah (22) might do so.

As a result of that, once the people were safe from one another,
the opportunities for calling people to the religion of Allah expanded,
and any believer in any place in those regions was able to call people
to Islam.

Anyone who wanted to find out about what Islam really is, was
able to do so, and during that period the people entered the religion of
Allah in crowds. Therefore Allah called it a victory and described it
as a manifest — that is, clear and obvious — victory. That is because the
purpose of conquering the lands of the polytheists was to make the
religion of Allah supreme and cause the Muslims to have the upper
hand. This happened as a result of this victory, and Allah caused this
victory to lead to many positive consequences.

gso that Allah may forgive you your past and future sinsj that
— and Allah knows best — is because of what happened as a result
of many acts of worship and many people becoming Muslim, and
because of what the Prophet (3¢£) had to put up with of conditions
that no one could bear except the Messengers of strong will. This is
one of his greatest attributes and virtues, and that is why Allah forgave
him his past and future sins.

gdcomplete His blessings upon you}p by making your religious
commitment strong, causing you to prevail over your enemies and
making your call go further afield
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¢and guide you on a straight pathj by which you will attain eternal
happiness and success.

¢and so that Allah may bestow upon you mighty support} that
is, strong support, because of which Islam can never be shaken;
rather it will attain complete victory and will suppress, humiliate and
weaken the disbelievers, whilst sparing the strength of the Muslims
and causing them to increase in numbers and their wealth to grow.

Then Allah mentions the consequences of this victory for the
believers:
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48:4. Itis He Who sent down reassurance to the hearts of the believers

so that they might increase in faith. To Allah belong the hosts

of the heavens and the earth. And Allah is All-Knowing, Most
Wise.

48:5. So that He may admit the believing men and women to gardens
through which rivers flow, to abide therein forever, and absolve
them of their bad deeds, and that, before Allah, is a great
triumph.

48:6. And so that He may punish the hypocrites, men and women,
and the polytheists, men and women, who harbour evil thoughts
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about Allah.2* An evil turn of fortune will befall them; Allah is
angry with them and has cursed them; He has prepared hell for
them — an evil journey’s end.

Here Allah (95) tells us of the blessing that He bestowed upon
the believers when he sent down reassurance to their hearts, which
is peace of mind, tranquillity and steadfastness when faced with
disconcerting trials and difficult circumstances that make people
worried, distract their thoughts and weaken their resolve.

By His blessings to His slave in such circumstances He makes him
steadfast, strengthens his resolve and gives him a sense of peace, so
that he may meet those difficulties with steadfastness and focus of
mind, and thus he will be prepared to comply with the commands of
Allah in such circumstances and thereby increase in faith and certainty.

When the Messenger of Allah (£) agreed on the deal between
him and the polytheists, on the basis of those conditions which
appeared to be unfair to them, it seemed to undermine the status of
the Companions (), and appeared to be an insult such that people
can hardly tolerate. But when they bore it with patience and decided
to accept it, that increased them in faith.

¢To Allah belong the hosts of the heavens and the earthj that is, all
of them are under His dominion and control, so the polytheists should
not think that Allah will not support His religion and His Prophet
(£). Rather Allah (3g) is All-Knowing, Most Wise, and His wisdom
dictates that people’s fortunes should alternate and that the victory of
the believers should sometimes be delayed until another time.

4So that He may admit the believing men and women to gardens
through which rivers flow, to abide therein forever, and absolve them

24 The hypocrites thought that when the Prophet (£) and his Companions
set out to perform ‘umrah, they would never return to Madinah, as the
polytheists would eradicate them and disbelief would prevail over Islam.
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of their bad deeds}. For this is the greatest thing that they could
achieve, to attain what they hope for by entering those gardens and
be protected from what they fear, by means of the absolution of their
bad deeds.

€and thatp namely the reward of the believers mentioned here
€before Allah, is a great triumph}. This is what the believers gained
through that manifest victory.

As for the hypocrites, men and women, and the polytheists, men
and women, Allah punished them by means of that and showed
them that which caused them distress. For their aim had been to
humiliate the believers, and they thought ill of Allah, supposing that
He would not support His religion or make His word supreme, and
that the followers of falsehood would gain the upper hand against
the followers of truth. But Allah made their evil thoughts backfire on
them, and the evil turn of fortune befell them in this world.

€Allah is angry with them}p because of their opposition to Him
and His Messenger ()
€and has cursed them} that is, He has cast them far away from His
mercy, and €He has prepared hell for them — an evil journey’s end}.
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48:7. To Allah belong the hosts of the heavens and the earth. And
Allah is Almighty, Most Wise.

Allah repeats the statement that to Him belongs the dominion of
the heavens and the earth, and all that they contain of hosts, so that
people will know that it is He Who honours and humiliates, and it
is He Who grants victory to His hosts who are attributed to Him, as
He says elsewhere:
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€And it is surely Our troops who will be the victors.} (as-Sdffdr 37: 173)

¢And Allah is Almighty} that is, strong, prevalent, subduer of all
things. In addition to being Almighty and strong, He is also §Most
Wisels in His creation and control, and He controls things in a manner
dictated by His perfect wisdom.
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48:8. Verily We have sent you [O Muhammad] as a witness, a bringer
of glad tidings, and a wamer,

48:9. so that you [O people] may believe in Allah and His Messenger,
and support and honour him, and glorify Allah morning and
afternoon.

¢ Verily We have sent you [O Muhammad] as a witness} to your
Ummabh of all that they do, both good and evil, and as a witness of
what is said and various issues, true and false, to testify to Allah’s
oneness and perfection in all ways.
¢a bringer of glad tidings} to those who obey you and obey Allah,
of reward both worldly and spiritual, and in the hereafter, and as a
warner to those who disobey Allah of punishment in this world and
the hereafter.

Part of bringing glad tidings and warning is explaining the deeds
and behaviour that are subject to the glad tidings and warnings. The
Prophet () is the one who explains what is good and what is evil,
what leads to happiness and what leads to doom, what is true and
what is false.

Hence Allah followed that by saying: €so that you [O people]
may believe in Allah and His Messenger}s that is, because of the
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Messenger’s call to you, and his teaching of that which will benefit
you. We sent him so that you may believe in Allah and His Messenger
(), which requires you to obey them in all your affairs.

gand support and honour him} that is, support the Messenger ()
gand honour himj that is, venerate him, respect him and fulfil his
rights, because you owe him a great deal.

gand glorify Allah morning and afternoon}, at the beginning and
end of the day. In this verse, Allah mentions the right that is shared
between Allah and His Messenger (££), which is to believe in them
both; the right which is exclusive to the Messenger (¥£), which is
veneration and honour; and the right which is exclusive to Allah,
which is to glorify and worship Him, by prayer and otherwise.
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48:10. Verily those who swear allegiance to you are in fact swearing
allegiance to Allah; the Hand of Allah is over their hands.
Whoever breaks his oath does so only to his own detriment,
but whoever fulfils the covenant he has made with Allah, He
will grant him an immense reward.

The allegiance to which Allah refers here is Bay ‘at ar-Ridwan, in
which the Companions (#2) swore allegiance to the Messenger of
Allah (%), pledging not to desert him on the battlefield. This was a
specific covenant, one of the conditions of which was that they would
not flee from battle, even if only a few of them were left, and even if
things reached the point at which it is ordinarily permissible to flee.
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Allah (4%) says here: those who swore allegiance to you were in
fact §swearing allegiance to Allahk and making their covenant with
Him. So as to empbhasise this idea, Allah says: €the Hand of Allah is
over their hands) that is, it is as if they were swearing allegiance to
Allah and putting their hands in His Hand in this instance. All of this
serves to emphasise the importance of that oath and motivate them
to fulfil it. Hence He says: § Whoever breaks his oath} and does not
fulfil the pledge he made to Allah
gdoes so only to his own detrimenth that is, the consequences of that
will affect him and the punishment thereof will befall him.

¢but whoever fulfils the covenant he has made with Allah} that
is, fulfils it completely
¢He will grant him an immense rewardp — no one knows how great
it is except the One Who will bestow it upon him.
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48:11. Those of the Bedouin who lagged behind?’ will say to you: We
were preoccupied with [looking after] our wealth and families,

so pray for forgiveness for us. They say with their tongues what
is not in their hearts. Say: Who has any power at all [to intervene]

2 These Bedouin stayed behind when the Prophet () set out for Makkah
to perform ‘umrah.
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on your behalf with Allah if it be His will to do you harm or
benefit you? Verily Allah is well aware of all that you do.

48:12. Rather you thought that the Messenger and the believers would
never return to their families, and that was made fair-seeming
in your hearts. You harboured evil thoughts, for you are people
devoid of good and doomed.

48:13. Whoever does not believe in Allah and His Messenger, verily
We have prepared for the disbelievers a raging fire.

Here Allah (3g) criticises those who lagged behind and did not
join His Messenger (#£) in striving in His cause, such as the Bedouin
whose faith was weak and in whose hearts was a disease and who
thought ill of Allah (4%). They would make excuses and say that they
were distracted by their property and their families from going out
for jihad.

They asked the Messenger of Allah (#£) to pray for forgiveness
for them. But Allah (3£) said: €They say with their tongues what is
not in their heartsp. The request for prayers for forgiveness from the
Messenger of Allah (£) may have been indicative of regret and
may have been an admission of their sin, for their lagging behind
required repentance and prayers for forgiveness. If this is what was
in their hearts, then the Messenger’s prayers for forgiveness would
benefit them, because they had repented and regretted it. But what
was really in their hearts was that they only lagged behind because
they thought ill of Allah.

They thought €that the Messenger and the believers would never
return to their families} that is, they thought that they would be killed
or eradicated, and this notion became fair-seeming in their hearts and
they were content with it, until it became deeply rooted in their hearts.
There were two reasons for that:

1- They were people who were €devoid of good and doomedj

that is, there was nothing good in them, for if there had been
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anything good in them, this notion would not have taken root
in their hearts.

2- They were lacking in faith and certainty of the promise of Allah
that His religion would eventually be victorious and His word
would become supreme. Hence Allah says: § Whoever does
not believe in Allah and His Messenger}, and therefore is a
disbeliever who is deserving of punishment, §verily We have
prepared for the disbelievers a raging firep.
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48:14. To Allah belongs the dominion of the heavens and the earth. He

forgives whomever He wills and punishes whomever He wills,
and Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful.

That is, He is the only One Who possesses sovereignty in the
heavens and on earth; He controls them as He wills, in accordance
with the divine decree, religious decree and rulings of requital. Hence
He mentions the requital that has to do with shar*i obligations:
4He forgives whomever He wills — this refers to those who carry
out what Allah commands
gand punishes whomever He wills} of those who neglect the
commands of Allah.
gand Allah is Oft-Forgiving, Most Mercifulj that is, His constant
attributes that are never separated from Him are forgiveness and
mercy.

At all times He forgives the sinners and pardons those who err;
He accepts the repentance of the penitent and sends down abundant
goodness by night and day.
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48:15. Those who lagged behind will say, when you set out to collect
the spoils: Allow us to follow you. They want to change the
word [promise] of Allah. Say: You shall not follow us; Allah has
already decreed that. They will say: You begrudge us [a share of
the spoils] out of jealousy. Rather they understand only a little.?6

Having mentioned and criticised those who lagged behind, Allah
(3%) now mentions their worldly punishment: when the Messenger
of Allah (%) and his Companions set out to collect the spoils,
for which there was no fighting involved in seizing them, these
people asked to be allowed to join them and have a share, saying:
€Allow us to follow you. They want}p thereby €to change the word
[promise] of Allah}, as He decreed punishment for them, and that
only the believing Companions should get a share of those spoils, as
Allah decreed that in terms of both religious rulings and the divine
decree.

¢Sayp to them: €You shall not follow us; Allah has already decreed
thaty — you are to be deprived of it because you wronged yourselves
and because you failed to fight the first time.

g§They will say} in response to these words by which they are
prevented from going out: €You begrudge us [a share of the spoils] out

26 Allah (4g) promised the spoils of Khaybar exclusively to the Muslims
who were present at al-Hudaybiyah, but those who had lagged behind
wanted to join the Khaybar campaign in hope of acquiring a share of the
spoils. Hence in this verse He states that this will not be allowed.
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of jealousy}. This is the best that they can come up with concerning
this matter. If they were mature enough, they would have realised that
their being deprived of a share was because of their sin, and that sins
have consequences in both worldly and spiritual terms. Hence Allah
says: €Rather they understand only a little}.
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48:16. Say to the Bedouin who lagged behind: You will be called upon
to fight a people formidable in warfare, and you will fight them

unless they submit. Then if you obey, Allah will grant you a

goodly reward; but if you turn away as you did before, He will
afflict you with a painful punishment.

- -/‘

48:17. There is no blame on the blind nor any blame on the lame nor
any blame on the sick [if they do not go forth to fight]. Whoever
obeys Allah and His Messenger, He will admit him to gardens
through which rivers flow; but whoever turns away, He will
afflict him with a painful punishment.

Having mentioned those Bedouin who lagged behind from jihad
in His cause, and who gave invalid excuses, and asked to go out
with the Muslims when there was no fighting involved, just for the
purpose of getting a share of the spoils, Allah said to them, by way
of testing them:
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€Say to the Bedouin who lagged behind: You will be called upon to
fight a people formidable in warfare} that is, the Messenger (&)
and those who take his place among the Rightly-Guided Caliphs and
rulers will call you to fight.

Those people who they were to be called upon to fight were the
Persians, Romans and others of their ilk.
gand you will fight them unless they submit} that is, either one or
the other will happen. This describes the real situation, for when they
engaged them and fought them, as these people were still formidable
in warfare, in that situation they did not accept to pay the jizyah; rather
they would either enter Islam or fight in defence of their religion to
which they chose to adhere.

But when the Muslims defeated them and they grew weak and
submitted, they lost their strength. Therefore their options were either
to become Muslim or pay the jizyah.
€Then if you obey} the one who calls you to fight these people
gAllah will grant you a goodly rewardp which is the reward that
Allah and His Messenger () have connected to jihad in Allah’s
cause.

¢but if you turn away as you did before} when you turned away
from fighting those whom the Messenger () called you to fight
¢He will afflict you with a painful punishment}. This verse is
indicative of the virtue of the Rightly-Guided Caliphs who called
for jihad against people who were formidable in warfare, and that it
was obligatory to obey them in that regard.

Then Allah mentions valid reasons that excuse a person from
going out for jihad, as He says: §There is no blame on the blind
nor any blame on the lame nor any blame on the sick [if they do
not go forth to fight]} that is, there is no blame on them for staying
behind from jihad, because they have excuses that prevent them from
doing so.
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€§Whoever obeys Allah and His Messenger} by complying with
their commands and heeding their prohibitions,
€He will admit him to gardens through which rivers flow}, in which
there is all that their souls may desire and that may delight their eyes.
¢but whoever turns away}» from obedience to Allah and His Messenger
(),
¢He will afflict him with a painful punishment}p. All happiness is in
obeying Allah and all misery is in disobeying Him and going against
His commands.
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48:18. Allah was well pleased with the believers when they swore
allegiance to you [O Muhammad] under the tree.?’ He knew

what was in their hearts, so He sent down reassurance to them,

and He rewarded them with [the glad tidings of] a victory soon
to come

°7 The Prophet () had sent ‘Uthman (&%) to Makkah to speak with
Quraysh and tell them that the Muslims had come in peace for the sole
purpose of performing ‘umrah, but they detained him for so long that
the Muslims thought that they might have murdered him, which would
constitute an act of war. Hence the Prophet (34£), standing under a tree,
accepted their oaths of allegiance and pledge to fight, if need be, and
never flee.
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48:19. and abundant spoils that they would seize. And Allah is Almighty,
Most Wise.

48:20. Allah has promised you abundant spoils that you will seize and
has hastened this?® for you, and He has restrained people’s hands
from [harming] you, so that it may be a sign for the believers
and so that He may guide you to a straight path.

48:21. And there are other spoils that you have not yet been able to
seize; Allah has earmarked them for you, for Allah has power
over all things.

Here Allah (45) tells us of His grace and mercy, and that He was
pleased with the believers when they swore that oath of allegiance to
the Messenger () that led to their triumph, and by means of which
they attained happiness in this world and the hereafter.

The reason for that oath of allegiance — which was called Bay*‘at
ar-Ridwan (the oath of divine pleasure) because Allah was pleased
with the believers because of it; it is also known as the oath of the
people of the tree — was that when negotiations took place between
the Messenger of Allah (££) and the polytheists on the Day of
al-Hudaybiyah concemning the reasons for his coming, and he stated
that he had not come to fight anyone and that he had only come to
visit and venerate the sacred House, the Messenger of Allah () sent
‘Uthman ibn ‘Affan (radiya Allahu ‘anhu — may Allah be pleased
with him) to Makkah with that message. Then there came false news
that the polytheists had killed ‘Uthman, so the Messenger of Allah
() gathered together the believers who were with him, of whom
there were approximately fifteen hundred, and they swore allegiance
to him beneath a tree, pledging to fight the polytheists and swearing
that they would not flee until they died.

28 This refers to the spoils of Khaybar; immediately after their return to
Madinah from al-Hudaybiyah, the Muslims set out on the campaign to
Khaybar.
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So Allah stated that He was pleased with the believers in that
situation, which was one of the greatest acts of obedience and means
of drawing close to Him.
¢He knew what was in their heartsp of faith
€so He sent down reassurance to them} in appreciation of what was
in their hearts and so as to increase them in guidance.

He also knew what was in their hearts of distress at the conditions
imposed by the polytheists on His Messenger (), so he sent down
reassurance to them in order to make them steadfast and give them
peace of mind.
dand He rewarded them with [the glad tidings of] a victory soon to
comedp which was the conquest of Khaybar, at which no one was
present but those who had been at al-Hudaybiyah.

They alone were present at Khaybar, the booty of which was for
them alone, as appreciation for what they had done of obeying Allah
(35) and seeking His pleasure.

gand abundant spoils that they would seize. And Allah is Almighty,
Most Wise} that is, He possesses might and power by which He
subjugates all things. If He so willed, He would have defeated the
disbelievers in every battle that took place between them and the
believers. But He is also Most Wise; He tests some by means of others,
and He tests the believers by means of the disbelievers.

€Allah has promised you abundant spoils that you will seize} —
this includes all the booty that the Muslims will seize until the Day
of Resurrection
gand has hastened this} namely the spoils of Khaybar €for youd,
so do not think that this is all there is; rather it will be followed by
much more.

gand}p give thanks to Allah, for €He has restrained people’s hands
from [harming] you} when they came to fight you and were eager
to do so. This is a blessing by means of which He made things easier
for you.
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¢so that ith namely this blessing §may be a sign for the believers
by means of which they see proof of the promise of Allah and know
that His promise is true, and so that they may be certain of His reward
for the believers, and that the One Who decreed that this should
happen may decree other booty for them.

¢and so that He may guide you} by means of what He makes
available to you
¢to a straight pathp of knowledge, faith and good deeds.

¢§And there are other spoils} that is, He has promised you other
spoils
gthat you have not yet been able to seizep at the time when these
words were first spoken.

gAllah has earmarked them for you) that is, as He has control over
them and they are subject to His sovereignty, and He has promised
them to you. What He has promised will inevitably come to pass,
because of the perfect might of Allah (45). Hence He says: €for Allah
has power over all thingsj.
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48:22. Ifthose who disbelieve had fought you [at al-Hudaybiyah], they
would have turned and fled, and they would not have found any
protector or helper.
48:23. Such was the way of Allah in the past. And you will find no
change in the way of Allah.

These are glad tidings from Allah to His believing slaves of their
victory over the disbelieving enemies, and that if they had confronted
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them in battle and fought them, §they would have turned and fled,
and they would not have found any protectorj to take care of them
gor helper} to help them and support them in fighting you; rather
they would have failed and been defeated. This is the way of Allah
in dealing with the previous nations, that it is the troops of Allah
who will be the victors. € And you will find no change in the way
of Allah}.
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48:24. It is He Who restrained their hands from [harming] you and
your hands from [harming] them inside Makkah, after giving
you the upper hand over them. And Allah sees well all that you
do.

48:25. It is they who disbelieved and barred you from the Sacred
Mosque, and prevented the offerings from reaching their place
of sacrifice. Were it not for believing men and believing women
[in Makkah] of whom you were unaware, whom you might have
trampled underfoot and thus unwittingly incurred a burden of
sin [Allah would have commanded you to fight the disbelievers.
But He ordained it thus] so that He might admit whomever He
will to His mercy. If they [believers and disbelievers] had been
distinct from one another, We would surely have afflicted those
among them who disbelieved with a painful punishment.
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Here Allah (45) reminds His slaves of how He blessed them by
saving them from the evil of the disbelievers and from having to fight
them, as He says:
¢lt is He Who restrained their hands} that is, the hands of the people
of Makkah €from [harming] you and your hands from [harming]
them inside Makkah, after giving you the upper hand over themp
that is, after you gained the upper hand over them and they came
under your control, without any peace deal or covenant. They were
approximately eighty men who charged at the Muslims, hoping to
catch them unawares, but they found the Muslims alert and ready, so
they seized them, then they let them go and did not kill them, out of
mercy from Allah towards the believers, because it was not in their
interests to kill them.

€And Allah sees well all that you do} and He will requite each
person for his deeds, and He takes care of you as He is the best to
do that.
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